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SALUDOS
Hola. ¿Qué tal?
Yo muy bién. ¿Y
tú?
Muy bién
Gracias
¿Cómo te
llamas?
Yo soy Miren
¡Buenos días!
¡Buenas tardes!
¡Buenas noches!
¡Hola! ¡Adiós!
¡Hasta luego!
Sí. No

LUGARES
¿Dónde está
el/la...
Albergue
Parada de
autobús

Estación de
tren
Oficina de
correos
Hospital
Museo
Banco(Caja)
Librería
Biblioteca
Plaza
Calle
Piscina
Bar
Restaurante
Mercado
Oficina de
turismo

EN EL ALBERGUE
¡Perdona!
Por favor

¡Gracias! 
¡De nada!
Quiero una
habitación, por
favor
¡Qué aproveche!
¿Cual es el
próximo pueblo?
Comedor
Habitaciones
Camas
Aseos

CAMINO DE
SANTIAGO
Peregrino
Sendero
Carretera
Está lloviendo
Hace sol
Está nublado
Frío/Calor

Expresiones útiles para el camino.

Useful expressions for the way

Bidean erabiltzeko espresioak.

LITTLE BASIC
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English
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GREETINGS
Hello. How are
you?
I am fine,
thanks. And you?
Fine. Thanks.
What is you
name?
I am Miren.
Good morning!
Good afternoon!
Good night!
Hello! Goodbye!
See you later!
Yes. No.

PLACES
Where is
the...?
Hostel
Bus station
Train station

Post office
Hospital
Museum
Bank
Book shop
Library
Square
Street
Swimming pool
Bar
Restaurant
Market
Tourism office

IN THE HOSTEL
Sorry!
Please
Thank you! You
are welcome.
I would like a
room, please.

Enjoy your
meal.
What is the
next town?
Dining room
Bedrooms
Beds
Toilets

THE WAY OF 
ST. JAMES
Pilgrim
Path
Road
It is raining
It is sunny
It is cloudy
Cold/Hot

Euskara
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AGURRAK
Kaixo. Zer
moduz?
Ni oso ongi.
Eta zu?
Oso ongi.
Eskerrik asko
Nola duzu
izena?
Ni Miren naiz
Egun on!
Arratsalde on!
Gabon!
Kaixo! Agur!
Gero arte!
Bai. Ez

LEKUAK
Non dago...?
Aterpetxea
Autobus
geltokia

Tren geltokia
Posta bulegoa
Ospitalea
Museoa
Banketxea
(Kutxa)
Liburu denda
Liburutegia
Plaza
Kalea
Igerilekua
Taberna
Jatetxea
Azoka
Turismo bulegoa

ATERPETXEAN
Barkatu!
Mesedez
Eskerrik asko!
Ez horregatik!

Gela bat nahi
dut, mesedez
On egin
Zein da
hurrengo
herria?
Jantokia
Logelak
Oheak
Komunak

DONEJAKUE BIDEA
Erromesa
Bidezidorra
Errepidea
Euria ari du
Eguzkia dago
Lainotua dago
Hotza/beroa



Expressions utiles pour le cheminFrançais
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SALUTATIONS
Bonjour, comment
allez vous?
Je vais bien,
merci. Et vous?
Bien. Merci
Quel est votre 
nom?
Comment vous
appelez vous?
Je suis Miren
Bon matin
Bonne après midi
Bonne nuit
Bonjour! Au
Revoir!
A toute à l'heure
Oui, Non

LIEUX
Où se trouve?
l'hôtel

la station
d'autobus
la gare du chemin
de fer
le bureau de poste
l'hôpital
le musée
la banque
la librairie
la bibliothèque
la place
la rue
la piscine
le bar
le restaurant
le marché
l'office de
tourisme

A L'HÔTEL
Désolé!
S'il vous plait!

Merci! Soyez les
bienvenus
Auriez vous une
chambre, s'il
vous plait?
Bon appétit
Quelle est la
prochaine ville?
la salle à manger
les chambres
les lits
les wc

LE CHEMIN DE
SAINT JACQUES
le pèlerin
le chemin, le
trajet
la route
il pleut
il fait soleil
il y a des nuages
froid/chaud

Aragonés
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SALUDOS
Hola. ¿Qué tal
yes?
Yo muy bién. ¿Y
tú?
muito bien.
Mersi/Gracias
¿cómo te
dices?/¿cómo te
clamas?
Yo me digo
Miren / yo me
clamo Miren
¡buen diya!
¡buen tarde!
¡buena nueit!
¡Hola! ¡Adios!
¡Dica l’atra!
¡Dica dimpués!
Si, No pas

LUGARES
¿an ye o/a…?
alberde, cubil
parada de bus
gara de tren

oficina de
correus
Hespital
Museu
Banco, Caixa
librería
biblioteca
plaza
carrera
piscina
bar/tabierna
restaurant
mercau
oficina de
turismo

EN EL ALBERGUE
¡Perdona!
Per favor
¡Mersi/ Gracias!
¡muitas en puedas
dar! ¡bai, ixo no
ye cosa!
Quiero una
cambra

¡que tos faya
buen prebo/que
te faya buen
prebo!
¿l’atro lugar
cual ye?
minchador,
cambra de
minchar
cambras
leitos,
chacillons
banyos

CAMINO DE
SANTIAGO
pelegrín
endrecera
carretera
ye plebendo
fa sol
ye boiroso/ye
emboirau
fridor/calor

Expresions que fan honra ta o camín

Galego
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SAÚDOS
Ola. Que tal?
Eu moi ben. E ti?
Moi ben.
Grazas.
Como te chamas?
Eu son Miren.
Bos días!
Boas tardes!
Boas noites!
Ola! Adeus!
Deica logo!
Si. Non.

LUGARES
Onde está o/a…?
Albergue
Parada de
autobús
Estación do
tren

Oficina de
correos
Hospital
Museo
Banco (Caixa)
Libraría
Biblioteca
Praza
Rúa
Piscina
Bar
Restaurante
Mercado
Oficina de
turismo

NO ALBERGUE
Perdoa!
Por favor
Grazas!
De nada!

Quero un
cuarto, por
favor.
Bo proveito!
Cal é a proxima
vila?
Comedor
Cuartos
Camas
Aseos

CAMIÑO DE
SANTIAGO
Peregrino
Sendeiro
Estrada
Está a chover
Vai sol
Está toldado
Vai frío / vai
calor

Occitan

1.

2.

3.
4.

5.
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7.
8.
9.
10.
11.

12.
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14.

15.
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26.
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30.
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32.
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34.
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39.

40.
41.
42.
43.
44.

45.

SALUTACIONS
Bonjorn, Cossí
anatz?
Va plan, mercé.
E vos?
Va plan. Mercé
Quin es vostre
nom? / Cossí
vos dison?
Soi Miren / Me
dison Miren
Bonjorn!
Bon vèspre!
Bona nuech
Bonjorn! Al
reveire!
A totara!
Òc, Non,(polite:
òc ben, non pas)
LÒCS
Ont se tròba?
l'ostalariá,
l'otèl
l'estacion de
bus

la gara del
camin de fèrre
la pòsta
l'espital
lo musèu
la banca
la librariá
la bibliotèca
Square la
plaça
la carrièira
la piscina
lo bar /lo cafè
lo restaurant
lo mercat
l'ofici de
torisme

DINS
L'OSTALARIÁ
Escusatz-me!
Se vos plai!
Vos prègui.
Mercé plan. Amb
plaser!

Me calriá una
cambra, se vos
plai.
Bon apetís
Quina es la
vila (ciutat)
venenta ? (la
vila que ven?)
la sala de
manjar
las cambras
los lieches
lo comun

LO CAMIN DE
SANT JAUME
lo pelegrin, lo
romieu
lo camin, la via
la rota
plòu
fa solelh
Lo temps es
nívol, es crum.
Freg, freja/
Caud, cauda

Expresións útiles para o camiño

Expressions utilas sus  lo camin

Brezhoneg
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35.
36.
37.
38.

39.
40.
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43.
44.
45.

GOURC’HEMENNOÙ
Demat. Penaos
emañ kont?
Mont a ra,
trugarez.
Ha ganeoc’h?
Mat. Trugarez.
Pe anv oc’h ?
Yann on.
Demat !
Demat !
Noz vat !
Demat !Kenavo!
Ken ar wezh all!
Ya. Ket.

LEC’HIOÙ
Pelec’h emañ...?
Leti
Arsav bus
Porzh-houarn

Ti-post
Ospital
Mirdi
Ti-bank
Stal-levrioù
Levraoueg
Plasenn
Straed
Poull-neuial
Tavarn
Preti
Marc’had
Ti an Douristed

EL LETI
Digarezit !
Mar plij
Trugarez! Mann
ebet.
Me a garfe ur
gambr mar plij.

Kalon digor /
Debrit a galon.
Petra eo ar gêr
gentañ ?
Sal-debriñ
Kambreier
Gweleoù
Privezioù

WAR HENT
SANT-JAKEZ
Pirc’hirin
Gwenodenn
Hent
Glav a ra
Heol zo
Koumoul zo
Yen / Tomm

Niederdeutsch

1.
2.

3.
4.
5.
6.

7.

8.
9.
10.
11.

12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.

32.

33.

34.

35.
36.
37.
38.

39.
40.
41.
42.
43.

44.
45.

GRÖTWÖÖR
Moin,wie geiht?
Geiht goot. Un
sülms?
Uk goud. Danke.
Wo heest du?
Ik bün Miren.
Goden Dag/Dag
uk!
Goden Dag/Dag
uk!
N’Obend.
Moin! Tschös!
Bit denn!
Ja. Nee.

STELLN
Wo is de/de/
dat ...?
de Harbarg
de Hoolstell
vun de Bus

de Bahnhoff
de Post
dat Krankenhus
dat Museum
de Sporkas
de Bökerei
de Bibliothek
de groten Plats
de Stroot
dat Swemmbad
de Kroog
dat Restaurant
de Markt
Information för
Reiser

EN DE HARBARG
Tschulligung!
Ik much wall...
Dank uk. Dorför
nich.

Ik much wall
gern een Zimmer
hebben.
Lot di dat goot
smecken.
Wo is dat
neegste dörp?
de Etsool
de Zimmer
de Betten
dat Klosett

JAKOBSWEG
de Pilger
de Padd
de Landstroot
Dat rägent.
De sünn
schient.
Dat is diesig.
Koll/ Hitt

Troiennoù talvoudus evit an hent

Wöör, de een op den Weg bruken kann

Frysk

1.

2.

3.

4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.

31.

32.

33.
34.

35.
36.
37.
38.

39.
40.
41.
42.
43.

44.

45.

GROETEN
Goeie. Hoe is
it mei dy?
Bêst. En mei
dy?
Bêst. Tige
tank.
Hoe hytsto?
Ik bin Miren.
Moarn!
Middei!
Jûn!
Goeie! Oant
sjen!
Oant aansten!
Ja. Nee.

PLAKKEN
Wêr is
de/it...?
de
jeugdherberge

it busstasjon
it treinstasjon
it postkantoar
it sikehûs
it museum
de bank
de boekwinkel
de biblioteek
it plein
de strjitte
it swimbad
de bar
it restaurant
de merk
it VVV-kantoar

YN DE
JEUGDHERBERGE
Nim my net kwea
ôf!
Asjeblyft

Tige tank! Ja,
klear.
I woe graach in
keamer ha.
Yt Lekker.
Wat is de
neiste stêd?
Ytkeamer
Sliepkeamers
Bêden
Húskes

IT JABIKSPAAD
Pylger
Paad
Wei
It reint
It is
sinneskynwaar
De loft is
berûn
Hyt/Kâld

Deutsch

1.

2.

3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.
10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.
31.

32.

33.
34.

35.
36.
37.
38

39.
40.
41.
42.
43.

44.
45.

BEGRÜßUNGEN
Hallo. Wie geht
es Ihnen/dir?
Danke, gut. Und
Ihnen/dir?
Gut. Danke.
Wie heißen
Sie/heißt du?
Ich heiße
Miren.
Guten Morgen!
Guten Tag!
Guten Abend!
Hallo! Tschüß!
Bis später!
Ja. Nein.

ORTSANGABEN
Wo ist…?
Hostel
Bushaltestelle

Bahnhof
Post
Krankenhaus
Museum
Bank
Buchgeschäft
Bücherei
Platz
Straße
Schwimmbad
Bar
Restaurant
Markt
Tourist
Information

IM HOSTEL
Entschuldigung!
Bitte.
Danke! Gern
geschehen.

Ich möchte
bitte ein
Zimmer.
Guten Appetit!
Wie heißt die
nächste Stadt?
Speisesaal
Schlafräume
Betten
Toiletten/WC

DER JAKOBSWEG
Pilger
Weg
Straße
Es regnet.
Die Sonne
scheint.
Es ist bewölkt.
Kalt/heiß

Nuttige útdrukkings foar it Jabikspaad

Nützliche Ausdrücke für den Jakobsweg


